
Bertsolari Txapelketa Nagusia, 1986, finala 

Andoni Egaña & Anjel Mari Peñagarikano 

 

 

 

 

Egaña: 

Batetikan korrozka, 

bestetik errena, 

ohia okupatu du 

hori da txarrena, 

ez da pinta kabala 

honek dakarrena, 

kantzontzilorik gabe 

ohean barrena, 

pixkat gutxio edan 

ezazu hurrena. (bis) 

 

Peñagarikano: 

Gaur parrandan jo ta ke 

hor dabil gizona, 

lehenen pasilloa jo 

ta gero komona, 

uste nuen hau zala 

nik nere moñoña, 

laztantzen hasi naiz ta 

ez da horren ona, 

mozkorra nator eta 

barkatu amona. (bis) 

 

Egaña: 

Ez diot txartzat hartu 

muxuka hastea, 

nahiz oraindik ez egon 

holako gaztea, 

ez da gauza ederra 

buru eskastea, 

hari tokatu behar 

holako trastea, 

martiri bihurtu du 

bere emaztea. (bis) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Por un lado, eructando 

por otro, cojeando 

me ha ocupado la cama, 

eso es lo peor. 

Éste no trae, no, 

muy buena pinta, 

se ha metido en la cama 

sin calzoncillos, 

la siguiente vez 

procura beber un poco menos. (bis) 

 

 

 

Ha estado el hombre  

de juerga, dale que te pego, 

primero se choca contra el pasillo 

después contra el baño. 

Pensaba que esta 

era mi querida, 

he empezada a acariciarla, 

y resulta que no es tan buena, 

perdóname, abuela, 

porque vengo borracho. (bis) 

 

 

No me ha importado 

que haya empezado a besarme, 

aunque ya no soy 

tan joven. 

No es cosa buena 

perder la cabeza, 

a ella le ha tenido que tocar 

semejante trasto, 

has hecho de tu mujer 

una mártir. (bis) 

 

 

 

 

 

Tema:  

Tu, Peñagarikano, has llegado a casa borracho después de echar una juerga monumental, y en vez de 

meterte en la cama con tu mujer, te has metido en la cama de la abuela. 

Egaña,  tu eres la abuela. 

 



Peñagarikano: 

Nun ibili naizen ni 

esan det lehenago, 

amonaren ondoan 

ederki ez nago, 

izan ere edan det 

horrenbeste ardo, 

gutxienez bazitun 

hoitazazpi grado, 

bota egin behar det eta 

oñala nun dago? (bis) 

 

Egaña: 

Ohean sartu zaigu 

kolpera onduan, 

lapur gaizto ta trakets 

hoietxen moduan, 

pixa egin ezazu 

toki seguruan; 

kordea banatzeko 

hemen inguruan, 

poltsa beroarekin 

joko det buruan. (bis) 

 

Peñagarikano: 

Poltsa beroarekin 

hortxe jo nau danba! 

Ni ez naiz lotsatuko 

egia esanda, 

amonan errezoa 

holaxe izan da: 

«Requiem est domine 

virgo beneranda», 

gehio ez naiz etorriko 

amona edanda. (bis) 

 

 

 

 

Antes ya he dicho, 

por dónde he estado, 

bien a gusto estoy 

al lado de la abuela, 

he bebido 

tanto vino, 

lo menos tenía 

ventisiete grados, 

Voy a vomitar, 

¿dónde está el orinal? (bis) 

 

 

 

Se ha metido en la cama 

de golpe, a mi lado, 

como si fuese 

un torpe y malvado ladrón. 

Haz el favor de mear 

en un sitio seguro. 

Voy a poner orden 

por aquí, 

le voy a dar en la cabeza 

con la bolsa de agua caliente. (bis) 

 

 

 

Me acaba de dar ¡zas! 

con la bolsa de agua caliente. 

A decir verdad 

no me voy a avergonzar, 

así ha rezado 

la abuela: 

«Requiem est domine 

virgo beneranda», 

Abuela, ya nunca más 

volveré a venir borracho. (bis) 

 

 

 

 

 

 

Bertsolari Txapelketa Nagusia, 1986 

http://bdb.bertsozale.eus/web/bertso/view/g54as 

Bertso-hop, Negu Gorriak, 1990 

https://www.youtube.com/watch?v=0aCcrx56LLo 
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